
CONTOUR #3 BARREL - SHILEN 22 CALIBER 1-14 TWIST #3
STAINLESS BARREL

Contour #3 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to
detail of the master machinist will not make a gun shoot any straighter than
the accuracy capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel,
that very small and vital area of lands and grooves over which the gunsmith
has no control, that can determine whether the finished work of art is for
shooting - or “just for looks”. Craftsmanship . . . not price . . . determines the
quality of a barrel. But, by the same token, the customer willing to spend the
money for a custom gun is shortsighted indeed, if he starts economizing and
orders “just any old barrel so long as it’s cheap”. Furthermore, he is
jeopardizing your reputation as a gun builder by making such a request. We,
as your supplier, are laying our reputation (and yours, too!) on the line by
offering you barrel blanks. They have got to be good or we are in trouble! Big
trouble!! We must never sell you anything but that which will enlarge your
stature with your trade. And, we feel that the Brownell Barrel, made for us by
Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome moly or Stainless, are
rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming” process using carbide
dies made in Shilen’s own plant under the most rigid controls. This rifling
method achieves extremely close inside uniformity from breech to muzzle.
Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity is .00005" -
five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All barrels, .22
through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and uniformity within
.0003" No straightening is done, and all barrels are completely stress-relieved.
All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only those barrels
passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even slightly
“suspect” is started through the production process again and bored to a large
caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN 22 CALIBER 1-14 TWIST #3 STAINLESS BARREL
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787922143
Mfr. No.: 224143SS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #3
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-14
Delivery weight: 1.565kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS
BARREL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und
Handhabung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um die Risiken und
notwendigen Vorsichtsmaßnahmen im Zusammenhang mit diesem Produkt zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwende den Lauf nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Halte den Lauf und alle damit verbundenen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Handhaben oder Installieren des
Laufs.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die über das angegebene Kaliber hinausgeht.
Reinige und pflege den Lauf regelmäßig, um eine optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.
Versuche nicht, den Lauf auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast.
Lies das Handbuch der Feuerwaffe für spezifische Anweisungen zur Installation des Laufs.

Installationsschritte:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den bestehenden Lauf gemäß dem Handbuch der Feuerwaffe.
Richte den CONTOUR #3 BARREL mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Schrauben oder Befestigungen, wie im Handbuch der
Feuerwaffe angegeben.
Überprüfe, ob der Lauf richtig angezogen und ausgerichtet ist.

Nutzung:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Verwende die Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung und halte dich an alle gängigen
Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen.



Überprüfe den Lauf während der Nutzung regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn der Lauf irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße
Entsorgung.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er noch funktionsfähig ist; ziehe
Recyclingoptionen in Betracht oder gib ihn, falls zutreffend, an den Lieferanten zurück.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
STAINLESS BARREL konsultiere bitte den Kontaktbereich, der mit deiner Produktdokumentation bereitgestellt
wird.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsvoll!



Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS
BARREL
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your barrel. Please read this
guide carefully to understand the risks and necessary precautions associated with this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Inspect the barrel for any visible damage or defects before use.
Use the barrel only for its intended purpose as specified in the product description.
Keep the barrel and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the barrel.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance and safety.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that you have the necessary tools for installation.
Read the firearm's manual for specific instructions on barrel installation.

Installation Steps:2.

Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel according to the firearm's manual.
Align the CONTOUR #3 BARREL with the receiver of the firearm.
Secure the barrel in place using the appropriate screws or fittings as specified in the firearm's
manual.
Doublecheck that the barrel is properly tightened and aligned.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
Use the firearm in a safe environment, adhering to all standard firearm safety practices.
Regularly inspect the barrel during use for any signs of wear or damage.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local regulations for proper disposal methods.
Do not dispose of the barrel in regular household waste if it is still functional; consider recycling options
or return to the supplier if applicable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
STAINLESS BARREL, please refer to the contact section provided with your product documentation.

Thank you for your attention to safety. Enjoy your shooting experience responsibly!



Guide de sécurité pour le CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS
BARREL
Introduction
Merci d'avoir choisi le CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de ton
canon. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre les risques et les précautions nécessaires associés
à ce produit.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le canon est compatible avec ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte le canon pour tout dommage ou défaut visible avant utilisation.
Utilise le canon uniquement pour l'objectif prévu tel que spécifié dans la description du produit.
Garde le canon et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires
d'armes à feu.
Signale tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Porte un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la manipulation ou
de l'installation du canon.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Nettoie et entretiens régulièrement le canon pour garantir des performances optimales et la sécurité.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation.
Lis le manuel de l'arme à feu pour des instructions spécifiques sur l'installation du canon.

Étapes d'installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le canon existant conformément au manuel de l'arme à feu.
Aligne le CONTOUR #3 BARREL avec le récepteur de l'arme à feu.
Fixe le canon en place à l'aide des vis ou des raccords appropriés comme spécifié dans le manuel
de l'arme à feu.
Vérifie que le canon est correctement serré et aligné.

Utilisation :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu
fonctionne correctement.
Utilise l'arme à feu dans un environnement sûr, en respectant toutes les pratiques de sécurité



standard liées aux armes à feu.
Inspecte régulièrement le canon pendant l'utilisation pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets.
Si le canon devient endommagé audelà de toute réparation, consulte les réglementations locales pour les
méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers normaux s'il est encore fonctionnel ; envisage des
options de recyclage ou retournele au fournisseur si cela est applicable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114
TWIST #3 STAINLESS BARREL, consulte la section de contact fournie avec ta documentation produit.

Merci de prêter attention à la sécurité. Profite de ton expérience de tir de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR
#3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
STAINLESS BARREL
Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicura del tuo barilotto. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere i rischi e le precauzioni necessarie associate
a questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il barilotto sia compatibile con la tua arma prima dell'installazione.
Ispeziona il barilotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso.
Utilizza il barilotto solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del prodotto.
Tieni il barilotto e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e degli accessori per armi.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa un equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusa la protezione per gli occhi, quando
maneggi o installi il barilotto.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il barilotto.
Evita di utilizzare il barilotto con munizioni che superano il calibro specificato.
Pulisci e mantieni regolarmente il barilotto per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.
Non tentare di modificare o alterare il barilotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi il manuale dell'arma per istruzioni specifiche sull'installazione del barilotto.

Passaggi di Installazione:2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il barilotto esistente secondo le istruzioni del manuale dell'arma.
Allinea il CONTOUR #3 BARREL con il ricevitore dell'arma.
Fissa il barilotto in posizione utilizzando le viti o le parti appropriate come specificato nel manuale
dell'arma.
Ricontrolla che il barilotto sia correttamente serrato e allineato.

Uso:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che l'arma funzioni
correttamente.
Utilizza l'arma in un ambiente sicuro, rispettando tutte le pratiche standard di sicurezza delle armi.
Ispeziona regolarmente il barilotto durante l'uso per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se il barilotto diventa danneggiato oltre riparazione, consulta le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.
Non smaltire il barilotto nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considera opzioni di
riciclaggio o restituiscilo al fornitore se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER
114 TWIST #3 STAINLESS BARREL, ti preghiamo di fare riferimento alla sezione di contatto fornita con la
documentazione del prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione alla sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CONTOUR #3
BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3
STAINLESS BARREL
Introduksjon
Takk for at du valgte CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av løpet. Vennligst les denne
guiden nøye for å forstå risikoene og nødvendige forholdsregler knyttet til dette produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at løpet er kompatibelt med ditt våpen før installasjon.
Inspiser løpet for synlige skader eller defekter før bruk.
Bruk løpet kun til dets tilsiktede formål som spesifisert i produktbeskrivelsen.
Hold løpet og alle relaterte komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør til skytevåpen.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du håndterer eller installerer løpet.
Sørg alltid for at våpenet er avsikret før installasjon eller fjerning av løpet.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overstiger den spesifiserte kaliber.
Rengjør og vedlikehold løpet regelmessig for å sikre optimal ytelse og sikkerhet.
Ikke forsøk å modifisere eller endre løpet på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjon.
Les våpenets manual for spesifikke instruksjoner om løpetinstallasjon.

Installasjonstrinn:2.

Sørg for at våpenet er avsikret og pek i en trygg retning.
Fjern det eksisterende løpet i henhold til våpenets manual.
Juster CONTOUR #3 BARREL med mottakeren av våpenet.
Fest løpet på plass ved å bruke de riktige skruene eller festene som spesifisert i våpenets manual.
Sjekk at løpet er riktig strammet og justert.

Bruk:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonstest for å sikre at våpenet fungerer korrekt.
Bruk våpenet i et trygt miljø, og følg alle standard sikkerhetspraksiser for skytevåpen.
Inspiser løpet regelmessig under bruk for tegn på slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale avfallsreguleringsforskrifter.
Hvis løpet blir skadet utover reparasjon, konsulter lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder.



Ikke kast løpet i vanlig husholdningsavfall hvis det fortsatt er funksjonelt; vurder
resirkuleringsalternativer eller returner til leverandøren hvis aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER
114 TWIST #3 STAINLESS BARREL, vennligst se kontaktseksjonen som følger med produktdokumentasjonen.

Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet. Nyt skyteopplevelsen din ansvarlig!



Säkerhetsinstruktioner för CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS
BARREL
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och hantering av din pipa. Vänligen läs
denna guide noggrant för att förstå riskerna och nödvändiga försiktighetsåtgärder som är relaterade till denna
produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att pipan är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Inspektera pipan för synliga skador eller defekter innan användning.
Använd pipan endast för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Håll pipan och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och tillbehör.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar pipan.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller borttagning av pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Rengör och underhåll pipan regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har nödvändiga verktyg för installation.
Läs vapnets manual för specifika instruktioner om installation av pipan.

Installationssteg:2.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan enligt vapnets manual.
Justera CONTOUR #3 BARREL med vapnets mottagare.
Säkra pipan på plats med lämpliga skruvar eller fästen som anges i vapnets manual.
Kontrollera att pipan är ordentligt åtdragen och justerad.

Användning:3.

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Använd vapnet i en säker miljö och följ alla standard säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Inspektera pipan regelbundet under användning för tecken på slitage eller skada.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om pipan blir skadad bortom reparation, konsultera lokala regler för korrekta bortskaffande metoder.
Kassera inte pipan i vanligt hushållsavfall om den fortfarande är funktionell; överväg
återvinningsalternativ eller återlämning till leverantören om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST
#3 STAINLESS BARREL, vänligen hänvisa till kontaktavsnittet som medföljer din produkt dokumentation.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet. Njut av din skytteupplevelse ansvarsfullt!



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 BARREL
SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST #3 STAINLESS BARREL. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného používání a manipulace s vaší
hlavní. Prosím, pečlivě si přečtěte tento průvodce, abyste porozuměli rizikům a potřebným opatřením spojeným
s tímto výrobkem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je hlaveň kompatibilní s vaším střelným zbraněm před instalací.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození nebo vady.
Používejte hlaveň pouze pro účel, ke kterému je určena, jak je uvedeno v popisu výrobku.
Držte hlaveň a všechny související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a příslušenství.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci nebo instalaci hlavně noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Pravidelně čistěte a udržujte hlaveň, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Přečtěte si manuál zbraně pro specifické pokyny k instalaci hlavně.

Kroky instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň podle manuálu zbraně.
Zarovnejte CONTOUR #3 BARREL s rámem zbraně.
Zabezpečte hlaveň na místě pomocí vhodných šroubů nebo upevnění, jak je uvedeno v manuálu
zbraně.
Zkontrolujte, zda je hlaveň správně utažena a zarovnána.

Používání:3.

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň funguje správně.
Používejte zbraň v bezpečném prostředí a dodržujte všechny standardní zásady bezpečnosti při
používání střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte hlaveň během používání na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se hlaveň poškodí do neopraveného stavu, poraďte se s místními předpisy o správných metodách
likvidace.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu, pokud je stále funkční; zvažte možnosti recyklace
nebo vrácení dodavateli, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se CONTOUR #3 BARREL SHILEN 22 CALIBER 114 TWIST
#3 STAINLESS BARREL se prosím obraťte na kontaktní sekci uvedenou v dokumentaci k vašemu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti. Užijte si svou střeleckou zkušenost odpovědně!
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